Te

o Empfénger / Consignee / Destinataire @ Gingzngs. und Bearbartungsvermerke / Ramarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: BN,
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1444653
IT 70026 MODUGNQ (BARI) Vs. N.ID.....: (@) yersanddatum/ Date of delvery /
" IT04886850728 .01.20
(5} Lieferant 7 Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung {tst) Rechnung
frei | l unfrej l Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| [ emd fahrzecg
ESKA Aut omoti ve GmbH Eilgut eigen, Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreB ) vorn
D 09126 Chemnitz Post
(10} thre Jelchen). |0 Bes‘e”uﬁg Nr./ your order 7 (15) Zusatzdaten des Besteflers 472} Ynsere Abtellung / our rel/ (13) Hausruf [ (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. 7 notre Mo,
QUO3SI 3601 f T
22.01.,20
{19} Versandart / Shipment / Expédition | el (20) undrei L},’f”}%ﬂ‘,‘ﬁ’a‘ fon! o |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy brutto netto
X in bas 500 459
{25} Versandznschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via det Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) sachnummar Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [(30) Manga 7 (31} (40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ) Quantity / Quantité | Einheit | [Mienge (51 + / - [Vermerke
1 (9009075210 56000 St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010|9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
Indice modific!19.04.2017
MeZ.caric. 40/3215 KLT3215 dunk% 1400 st
Numero lotto 00204040000
1/TBA-501568 Palette }
1/TBA-520922 Deckel 4D 260 65D
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das% “o%cxﬁt?;3¥£3
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird, &
A3
TSI
5 \ N
/_"' o Lok // bl
WA/ AV U g
KUEHNE+MNAGEL .
ACTETTAZIOLE MEKCE -
Quantita dicharata, 56 QGO
Quazntita effettiva:
Tipo tmballaggio:
Quantita Imbaili: .
Conformita alle sthéde dimballol @ EE
Data controlla: 7 ?/94/3029
firma
(42} Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Giitepritfung/Priifbericht {45) Empfénger (46) Rechnungspriifung
Datum
Namesr.




' ") o ‘
<
5\
s
Transport Order — By |
—b' A Gy ——
Mittente N° partita VA 1
Sender VAT ID-No. | Datafbate i
27 -~JAN-E0E0
ESKR AUTOMOTIVE GNGH
S * '
BLANKENBURBSTR. &1
D-0%9114 CHEMNITZ
Indirizza del luoge di carico {di ritiro) ine di
Callection addregs 8@2’}23&2'?“’““"
MHX-EC-53321405
Condizioni di trasposto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
franco dom, franco fabbrica £
Destinatario N° nartita IVA free domicile exworks DHL. HQUI:'TUGBEL I NTERNRT Y
Consignee VAT-ID-No, Dédégéﬂm [Jrenstogenato | K1 T PPHAUSEN
depag%ﬁ Ddazinnnpq ati F‘!N DER UNI TRQNE‘ 3
Z";‘u"z“ . ';:‘?0""’;; . D~0let% KLIPFHAUSEN
. doq, pag. . dog. ! iy =
MAGNA BT S.P.A. . [t Clinmm ™| Tels+49 35204/977-22
: w3 Fax:+43 35204/377-51
ViA DEY CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
— Additiopal transport insurance | Terminal reference
Indirizze di censeqna delfa merce s i
Delivery address I:I yes =
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customar's refarence
Currency Value for Inswrance
Mol T T e T2 RS0
Terminal df amivo Numere telefonico
Destination terminal Contact tel. . P
BARI + 33 /80 5315814
Marche e numeri Quantita Imballagaie | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese Jordo in kg |-Valore {con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass welght in kg Value {with currency)
. FARTS 1748, ¢
5| PLE | PARTS Ze
Peso tassabile in kE Totale peso [aro in ke
EX WORES Payable weight In kg Total gross welght in kg
Din, x cmx anx tm= 0. 78R v Q. 00 1.748. 00 1748. 0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
IMP—-INW-773205
DImENSIONS (LWH) @ .SX BOXE0X3I0Cm .
A e
' I = L *
: KUEHNE+NAGSEL o1,
A, gl mr .
Q -5 | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ¥id el LILai, ﬁﬁmbx’daﬁnﬁaﬂeﬂﬁiﬁf@ﬁfa (GO
b g S | Collection at sender Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damages have fo be noted on the transport crder (POD) Stamp and signature of sender
o= . upan delivery of the consignment. Dzmages not vistble extemally should be notified in
Z T | Data/Date Data / Date wiiting to the responsibfe EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. o
: GE 0
E’!g Orario / Time Orario / Time
5 e 4
g 3 - I LRI/ ?L RS Ak/
s “E | Firma dell'autista f Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello £ (0 g > S e
?J' z . Consignee's signature Consignee’s name in htor.l? letters ver lﬁ& #u qu;nr.x&)z QLEE‘EEC 4
w
OE
E *

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURCCONMECT consignments (see overleaf). 2




